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CENGNAMEYEKE KURDI:
XEZWETU HUNEYNA
MELA YASINE ALIKI

Seher KARAK
KURTE

Cengname yek ji wan cureyén edebi-qehremani ye ku behsa ser
cengé dikin. Dinav edebiyata rojhilati de cureyeke berbelav e. Minakén
vé cureyé di edebiyata Erebi, Farisi i Tirki de gelek caran téne ditin. Bi
taybeti di edebiyata Tirki de gelek berhem bi vé cureyé hatine nivisin. Di
edeblyata Kurdi de ji minakén vé cureyé téne ditin. Xezwetu Huneyna
Mela Yasiné Aliki yek ji cengnameyén Kurdi ye. Mela Yasiné Aliki
yek ji wan helbestvanén sedsala 20 em e 0 li Panosé hatiye dinyayé.
Aliki li cem gelek kesan perwerde wergirtiye 0 ders daye ¢endin kesan.
Aliki alim G melayeki serdema xwe bliye. Aliki li dii xwe 5 helbest
berhema xwe ya bi navé Xezwetu Huneyn histine. Berhema navbori
behsa seré Huneyné dike ku di serdema Hz. Muhammed de pék hatiye.
Xezwetu Huneyna Aliki Cengnameyeke imamé Eli ye. Cengnameyén
imamé Eli ew berhem in ku behsa gehremani @ servaniya Imamé
Eli dikin. Di Xezwetu Huneyné de Imamé EIi servaneki béhempa
ye. Berhema Aliki bi awayeki menzim hatiye nivisin G bi tevahi ji
373 bendan pék té&. Ev berhema Aliki berhemeke giring e 0 di cureya
cengnameyé de valahiyeke muhim tije dike. Sé nusxeyén destnivis én
Xezwetu Huneyné hene 0 di vé xebaté de dé ev berhem bi berfirehi
were nasandin 4 ji héla naverok G teseyé ve were analizkirin.

Peyvén Sereke: Cengname, Xezwetu Huneyn, Mela Yasiné Aliki,
fmamé Eli, Menzime

' Ezxebat ji teza niviskaré ya bi vi navi hatiye hilberandin: Bisaroglu, S. (2022).

Cengnameyeke Hezreti Eli: “Gezwetu Huneyn“ a Mela Yasiné Aliki (Metin
0 Lékolin). Teza Lisansa Bilind a Capnebiyi. Mérdin: Zaningeha Mardin Ar-
tukluyé. Enstitiya Zimanén Zindi yén li Tirkiyeyé Saxa Makezanista Ziman G
Canda Kurdi.
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Kiirtce Bir Cengname: Mela Yasiné Aliki’nmin Xezwetu Huneyni

oz

Cengname, savastan ve miicadeleden bahseden edebi-kahramanlik tiirlerinden biridir ve Dogu
edebiyatinda yaygin bir tiirdiir. Arap, Fars ve Tiirk edebiyatlarinda bu tiiriin 6rneklerine ¢okga
rastlanilmaktadir. Ozellikle Tiirk edebiyatinda bu tiirde ¢ok sayida eser verilmistir. Bu tiiriin
orneklerine Kiirt edebiyatinda da rastlamak miimkiindiir. Mela Yasiné Aliki’nin Xezwetu Huneyn
(Hiineyn Gazvesi) adli eseri Kiirtge yazilmis cengnamelerden biridir. Mela Yasiné Aliki 20. yiizyil
sairlerinden biridir ve Patnos’ta dogmustur. Aliki bir¢ok kisiden egitim almis ve bir¢ok kisiye ders
vermistir. Aliki, devrinin alimi ve din adamlarindan biridir. Aliki’nin suana kadar tespit edilen 5 siiri ve
Xezwetu Huneyn adli eseri vardir. Bu eser Hz. Muhammed doneminde yasanmig gergek bir savas olan
Hiineyn Savasini konu almaktadir. Aliki’nin Xezwetu Huneyn adli eseri, bir Hz. Ali cengnamesidir
ve Hz. Ali cengnameleri, Hz. Ali’nin kahramanliklarini ve savas¢i ruhunu anlatan eserlerdir. Aliki Hz.
Ali cengnamelerinin Kiirt¢e’de de olmasini istedigi igin bdyle bir eseri yazmustir. Aliki’nin Xezwetu
Huneyn adli bu eseri Kiirt edebiyatinda manzum yazilmig 373 bentlik bir cengname 6rnegidir ve
tiirii yoniinden 6nemli bir boslugu doldurmaktadir. Bu eserin {i¢ el yazma niishasi mevcuttur ve bu
caligmada Xezwetu Huneyn adli eserin genis bir sekilde tanitilip eserin sekil ve igerik yoniinden
analizi yapilacaktir.

Anahtar Kelimeler: Cengname, Xezwetu Huneyn, Mela Yasiné Aliki, Hz. Ali, Manzume

A Kurdish War Story: “Khazwetu Huneyn” Work of Mela Yasiné Aliki

ABSTRACT

War story (cengnameh) is one of the literary-heroic genres about war and struggle and is a common
genre in Eastern literature. Examples of this genre are common in Arabic, Persian and Turkish
literature. Numerous works of this type have been given, especially in Turkish literature. Examples
of this genre can also be found in Kurdish literature. Mela Yasiné Aliki’s Khazwetu Huneyn is one of
the cengnamehs written in Kurdish. Mela Yasiné Aliki is one of the 20th-century poets and was born
in Patnos. Aliki was one of the scholars and clergymen of his time. Aliki has five poems identified so
far and a work called Khazwetu Huneyn. This work is about the Battle of Huneyn, a real war that took
place during the reign of Muhammed. Ali’s work Xezwetu Huneyn, a Caliph Ali’s war story. These
are works that describe Caliph Ali’s heroism and warrior spirit. Ali wrote such a work because he
wanted his war stories to be in Kurdish as well. This work of Aliki, Khazwetu Huneyn, is an example
of a 373-verse war story written in verse in Kurdish literature and fills an important gap in terms of
its genre. There are three manuscript copies of this work, and in this study, the work named Khazwetu
Huneyn will be widely introduced and analyzed in terms of the form and content of the work.

Keywords: War Story, Xezwetu Huneyn, Mela Yasiné Aliki, Caliph Ali, Poem

Extended Abstract

War stories are literary texts describing war and battle. For this reason, the authors preferred a
simple and understandable language when writing their war stories. In addition to the characteristics
of the period in which they were written, the terms religion and war are abundant in the war stories.
Especially religious motifs are quite common in the war stories written in the name of Caliph Ali.
When we look at the war stories written to spread Islam, it is seen that these war stories are more
common in the Middle East geography. Due to this geography being among the places where Islam
first spread, the war stories drew a lot of attention here. We come across examples of this genre in
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Arabic, Persian, Turkish, and Kurdish literature. Particularly in Turkish literature Caliph Ali’s war
stories have become quite popular and many works of this type have been written. When we look
at Kurdish literature, such works were written as The Narration of Black Horse (Qewlé Hespé Res),
The Narration of Siseban Valley (Qewlé Newala Sisebané), Silémané Sindi, The Conquest of Khyber
(Fetha Xeyber), Xhazawat of Bedir an Huneyné and also Mela Yasiné Aliki’s Khazwetu Huneyn are
some of the works given in the genre of war stories.

Mela Yasiné Aliki, was born in 1898/1901(?) in Patnos and passed away in Patnos in 1976. Aliki
got married once and had 7 children from this marriage. Mela Yasiné Aliki belongs to the Alikan
tribe and used the name Alikan as a pseudonym in his work Khazwetu Huneyn. Mela Yasiné Aliki
was trained and approved by scholars such as Feqe Residé Aliki, Mela Zahiré Memani, Mela Qasimé
Pozres, Sheikh Nesimé Kufrewi, Sheikh Muhemmedé Arvasi and Mela Ehmedé Kurumzade.

After his education, Mela Yasiné Aliki worked as an imam and a professor in various villages and
taught many people in madrasas. Mela Yasiné Aliki has taught Sheikh Ismail Hezroyi, Muhammed
Emin, Mela Muhmemed Yildirim, and many others. It is understood from the related section of
Khazwetu Huneyn that Mela Yasiné belongs to the Aliki Nakhbend sect. Although we do not see traces
of his sect in his work Xezwetu Huneyn, he mentioned his sect and sheikhs in his poems. So far, we
have reached Aliki’s 5 poems and Xezwetu Huneyn. Xezwetu Huneyn It is about the Battle of Huneyn,
which took place during the reign of Muhammed.

Three manuscript copies of Aliki’s Khazwetu Huneyn have been identified so far. Of the copies
in question, the copy belonging to Yusuf Yasar is wider and more comprehensive than the other two
copies, the Muhemmed Emin copy and the Mola Huseyné Boti copy.

Khawetu Huneyn is a verse of Caliph Ali’s war story, this war story also includes extraordinary
people and events as well as real events. The work in question has moved away from reality due to the
extraordinary elements and events it contains and has gained a new dimension. In Khazwetu Huneyn,
events and fiction regarding Prophet Muhammed and Chalip Ali are narrated together. Caliph Ali
appears as the protagonist in the work in question. In the work, Caliph Ali is seen as a unique warrior
and hero. So much so that winning the war It depends on the presence of Caliph Ali. Therefore, in the
work, compositions and terms praising Ali and expressing his heroism are frequently encountered.

Although Mela Yasiné Aliki’s work Khazwetu Huneyn is not written in the masnawi genre, there
is an order similar to the masnawi genre and there are the introduction, main section, and concluding
section in the work. Although these chapters are not determined by the author, the flow of the event
and the layout of the text help to separate these chapters.

When we look at the language of the work, it is written in a simple and understandable language,
and although it is composed of foreign languages and words, these do not aggravate the language.
Aliki also used many dilemmas, idioms, and religious terms to increase the power of discourse. In
Xezwetu Huneyn, the language features of Serhad and Behdinan dialects are also encountered. In
addition, Mela Yasiné Aliki Khazwetu Huneyn included many vocabulary arts in his work and thus
made his discourse even more attractive.

The work consists of a total of 373 verses, 27 of which are written as six and 346 as four. In other
words, the work was not written in the same order from the beginning to the end and there are breaks
in its arrangement. Although the work is mostly written in syllable size, the gazelle in it is written in
aruz prosody size.
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In general, the subject of this work was influenced by Mela Yasiné Aliki and he wrote this work
about 90 years ago with a verse and a bee Kurmanci because he wanted such a war story to be in
Kurdish. Although there are similar genres in Kurdish literature, this work of Aliki is very important
in this regard since there are not many known numbers. In this study, Mela Yasiné Aliki’s Khazwetu
Huneyn will be introduced and the work will be examined in terms of shape and content.

Destpék

Cengname ji béjeya “ceng”€ ku t€ maneya herb, ser 0 lihevxisting G ji b&jeya “name”yé ku ew ji t&
maneya nivis { pirtikgey€ pék hatiye. Cengname ji ji wan pirtikan re té gotin ku behsa ¢irokén ser dikin
(Develioglu, 2017: 150). Cengname li gor Jean-Louis Mattei ji ew cureya edebi ye ku bi awayé mibalexeyi
0 mucizewi behsa bliyerén ku dé ti cari neqewimin dikin. Li gor Mattei bliyerén cengnameyan di navbera
misilman, xiristiyan 0 kesén ku baweri bi din neanine digewimin. Bi pirani bliyerén cengnameyan li
derdora Hz. Muhemmed (s.x.1.), Imamé Eli, eshabeyan @ kesén ku ji aliyé muelifan ve hatine afirandin,
derbas dibin. Cengname ew berhem in ku biiyerén diroki di xeyalén niviskaran de dirGv girtine G ¢€kirl
ne. Lewra cengname ne weke bliyerén tarixi rast in (Mattei, 2004: 18).

Li gor Ismet Cetin: cengnameyén imamé Eli ew metn in ku li dora gehremani, mérxasi, pehlewani
@i egidiya imamé EIf hatine hiinandin. Ev cengnameyén imamé Eli ji sedsala 13em @ pé ve li seheya
Enadolé bi réya tercume, adapte an ji bi réya te‘lifé hatine nivisin (Cetin, 1997: XXX).

Di seri de Imamé Eli @i lehengén din di cengnameyan de kesén ku li ser soza xwe ne, comerd in, dest
nadin tistén ku heq nekirine, dest nadin kesén ku nan G xwarinén wan xwarine G li hemberi zaliman
mezlim parastine (Toprak, 2016: 9). Cengnameyén imamé Eli li ser wéreki G mérxasiya imamé EIi
ne, di cengnameyan de imamé Eli lehengeki béhempa ye 1 ti kes li hemberi wi nikare bisekine. Gava
imamé Eli ne li meydané be rewsa misilmanan xerab e, 1& pisti ku imamé Eli t& meydané misilman bi
ser dikevin G musrik ango dijmin ték digin.

Dema ji aliyé ziman ve li cengnameyan té nihérin té ditin ku zimaneki xwer(i 4 zimané gel di
wan de xuya dibin. Cengname ji bo gel téne nivisin, lewra niviskaran zimaneki sade di cengnameyan
de tercih kirine da ku bi hésani bé fémkirin (Galotta, 1981: 474). Di nav zimané cengnameyan de
xustsiyetén heyamén ku té de hatine nivisin hene. Ji ber ku ev berhem metnén 1i ser seran ¢ béje G
peyvén ku bi ser G cengé re tékildar in ji té de pir in. Herwiha ji ber ku berhemén dini ne di wan de
gelek tégehén dini cih digirin (Atalan, 2011: 48).

Cengname bi séwazeke edebi 0 bi awayeki mibalexe behsa ger i cengan dikin. Di cengnameyan
de buyer bi unstirén derasayi yén weke cin, cadl, déw 1 ejderha (Atalan, 2009: 17) hatine xemilandin
0 bi vi awayi ev berhem ji rastiyé dir ketine. Ji ber ku di xwe de biyerén derasayi G biiyerén ku dé ti
cari neqewimin dihewinin ji xezenameyan vediqgetin.

Diroka Cengnameyan

Cavkaniyén cengnameyan ji tékosinén serdemén ewil yén Islamiyeté, Qur an, hedis, diroka Islamé
(Toprak, 2016: 8; Atalan, 2011: 46) 0 ji pirtikén dini-exlaqi pék tén (Cetin, 1997: 86). Di ¢andén
Ereb, Fars, Tirk (Giimiiskilig, 2013: 143; Demir, 2019: 1) G Kurdan de cureya cengnameyé t€ ditin.
Herwiha ev cure bi tesira edebiyatén Ereb 0 Farisan derketiye holé (Mattei, 2004: 11; Demir, 2019:
6) 0 pistre ketine nav edebiyatén Tirk G Kurdan. Di edebiyata Farisi de ji cengnameyén ku behsa
lehengi G serpéhatiya Hz. Eli dikin weke “xaweranname” hatine binavkirin. Di Farisi de Ibni Husamé
Xisefi xawerannameyek nivisiye @ ibni Husam di nivisina vé berhema xwe de ji berhemeke Erebi
std wergirtiye G di sala 1426an de qedandiye. Berhema Husam ji 22.500 malikan pék té G t€ de 155
minyatur cih digirin (Giir, 2022: 193).

The Journal of Mesopotamian Studies Vol 8 (2) Autumn 2023

216



Seher KARAK
Cengnameyeke Kurdi: Xezwetu Huneyna Mela Yasiné Aliki

Cureya cengnameyé di edebiyata Tirki de ciheki giring digire i gelek nim{ineyén vé cureyé hatine
dayin. Di edebiyata Tirki de ev cure bétir ber bi iImamé Eli ve hatiye nisbetkirin ango ew berhemén ku
behsa egidi, servani @i pehlewaniya imamé Eli dikin weke cengname hatine binavkirin (Toprak, 2016:
9). Lé ev yek ji bo pénasekirina cengnameyé ne dirdist e, lewra ji bili imamé EIi li derdora kesayetén
din ji bi cureya cengnameyé berhem hatine dayin. Wek minak li derdora kuré imamé EIi, Muhemmed
Henife, Hz. Hemze 0 hwd. ji cengname hatine nivisin.

Di edebiyata Tirki de cara ewil cengname ji allyé Tursun Fakih ve hatiye nivisin (Atalan, 2011:
46) 1 bi kesén weke Seyyad Isa, Kirdeci Ali, Maazoglu Hasan & Meddah Yusuf ve berdewam Kkiriye.
Di edebiyata Tirki de ¢i menzim ¢i ji mensir @ ¢i ji mensir-menzim tékelhev bi dehan cengname li
ser Imamé EIf hatine nivisin (Cetin, 1997: 56-90). Hin ji wan cengnameyan ev in: Gazavat-1 Kissa-1
Mukaffa’ Hazret-1 ‘Al Keremullah Veche Cengidiir, Kissa-1 Kahkaha Gazavat-1 ‘Ali Kerremullahu
Veche, Gazavat-1 ‘Aremrem Bin Misallat Cengidiir Zeyd’in Gone Kaplandigidur (Cetin, 1997: 1-6).

Li ser Cenga Huneyné hin berhem hene, 1€belé bi temami ne di nav cureya cengnameyé de ne
0 besek wan li ser vé cengé ye. Di metnén dini-destani yén weke siyer, destan (I xezawetnameyan
de ji behsa blyera cenga Huneyné hatiye kirin. Di berhema bi navé Siretii’n Nebi ya Muhemmed
Efendi (s.s. 15.) de besa bi navé Bu Kissa Huneyn Gazasidur ve Peygamberiin Hevazin Begleriyle Ulu
Cengidiir 1i ser vé cenga Huneyné ye G bi Tirki weke menzim hatiye nivisin. Herwiha Mela NurGllahé
Godiski (w. 2003) ji di siyera xwe ya bi navé El-Cewahiru'r-Resadiye Fi Sireti’n-Nebewiyyeyé de
besek li ser cenga Huneyné bi Kurdiya Kurmanci G mmenzim nivisiye.?

1. Di Edebiyata Kurdi de Cengname

Di edebiyata Kurdiya Kurmanci de ji nimineyén cengnameyan téné ditin. Li gor daneyén li ber dest
cureya cengnameyé cara ewil bi berhemén Boré Qer (Qewlé Hespé Res) i Qewlé Newala Sisebané
tén xuyakirin 0 herwiha ji bili van berhemén navbori ¢end berhemén din hene. Yasar Kaplan di pirtika
xwe de berhemén ku behsa Imamé Eli, Hz. Umer, Hesen 0 Huseyn, Muhemmed Henefiye, Rustemé
Zal, Hetem G Silémané Sind1 dikin G Beyta Kekemiré i Beyta Sisebané ji weke cengname hesibandiye
(Kaplan, 2019: 309). Xezwetu Huneyna Mela Yasiné Aliki ji ku bliye mijara vé xebata me dikeve nav

cureya cengnameygé.

Di nav edebiyata Kurdi de hin destan hene ku mijara wan ger 0 pev¢ln in. Weke Destana Kela
Dimdimé 0 Derwésé Evdi, Destana Rustemé Zal, Heft Xané Rustem 0 hwd. Her ¢iqas destana
Kela Dimdimé li ser ser hatibe hiinadin ji di nav cureya cengnameyé de nayé hesibandin. Lewra
di cengnameyan de serlehengek heye G ser li derdora wi serlehengi dizivire. Ew serleheng bi héz
cengaweriya xwe dijminan t€k dibe. Dema li destana Kela Dimdimé té mézekirin tékosineke mezin
ji bo kelehé té ditin. Her ¢iqas di destana Kela Dimdimé de servanén Kurd bi cengaweri li hemberi
Sefewiyan ser kirine ji di dawiyé de t€k ¢line G hem@ mirine. Lébelé di cengnameyan de serleheng
birindar bibe ji ti carl namire G di dawiyé de bi her awayi dijminan ték dibe. Ji xwe ji ber ku foklsa
cengnameyan bihézkirina héza ceng (i cengaweriye ye nabe ku serleheng bimire 0 li hember dijminan
tek bige. Herwiha ji bili Kela Dimdimé di destana Dewrésé Evdi de ji ceng G cengaweriyé li pés e,
1€ disa di vé destané de ji berhem ne li derdora ser hatiye avakirin G di dawiyé de serlehengé destané
ji ally€ dijmin ve té kustin. Ji ber vé hindé destana Dewrésé Evdi ji nakeve nav cureya cengnameyé.

Dema li naverok i metna Heft Xané Rustem 0 Destana Rustemé Zal (Vali, 2011; Calisir, 2019) té
mézekirin té ditin ku ji allyé vegotin (i séwazé ve disibin cengnameyé, 1¢ ji cengnameyén imamé Eli
vediqetin. Cunki di cengnameyén imamé EIi de teblixkirina diné {slamé xala sereke ye ango cengnameyén
ku li dor servaniya imamé Eli téne hiinandin ji bo teblixkirin @ belavkirina diné Islamé ne.

2

2 Agahiyén zédetir én derbaré metnén dini-destani de bnr. (Bisaroglu, 2022: 2-23).
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Li gor ku Cegerxwin di helbesteke xwe de destnigan dike Melayé Xasi (1866-1951) j1 Cengnameya
Kurd G Ermenan nivisiye. Lé ji bili helbesta Cegerxwin di ti cihi de behsa vé cengnameyé nehatiye
kirin (Cegerxwin, 2014: 151-153).

Di edebiyata Gorani (Hewramfi) de ji cureya cengnamey¢ hatine tesbitkirin. Di edebiyata Gorani de
heta niha sé cengname hatine tesbitkirin. Cengnameya Eli Mirzayé Kerendi bi Gorani hatiye nivisin.
Ev cengname di sala 1246¢ hicri (1831¢ miladi) de ji bo fermandaré leskerén Goran Mehdi Xané
kuré Melik Niyazi hatiye nivisin. Kesé ew Istinsax kiriye navé wi Mela Eli ye. Ev Cengnameya EIli
Mirzayé Kerendi bi teseya mesnewlyé hatiye nivisin @i ji 355 malikan pék hatiye 0 1i ser ses serenavan
hatiye nivisin. Ev cengname li ser seré Qecer  Osmaniyan ango iran G Osmaniyan disekine. Di
vé cengnameyé de Kurdén Goran ku Yarisani ne di ser de terefdariya dewleta irané kirine. Di vé
cengnameyé de bétir seré ku di navbera mezhebén Sii @ Sunniyan de ye li pés e (Ozcosar & Vali, 2017:
269-271).

Du cengnameyén Gorani ji li ser cengén serdema Hz. Muhemmed (s.x.l.) radiwestin. Ji wan yek
bi navé Fetha Xeyber e i ya din ji bi navé Xezewata Bedir i Huneyné ye. Niviskarén van her du
berheman ji héj nehatine tesbitkirin, ji van berheman mustensixé Fetha Xeyberé Seyld Niri tbni $éx
Ebdurrehmané Azebani ye G di sala 1266¢ Qemeri (1849 miladi) de hatiye nivisin. Xezewata Bedir G
Huneyné di sedsala 14¢ Qemeri (sedsala 19.¢ miladi) de hatiye nivisin.? Ev cengnameyén bi Gorani
beriya berhema Mela Yasiné Aliki hatine nivisin.

Mela Yasiné Aliki alim G peyrewé terigeta Neqsebendiya Xalidi bliye. Mela Yasin li ser Cenga
Huneyné (630) ya ku di dewra Hz. Muhemmed (s.x.l.) de pé€k hatiye berhema xwe ya bi navé
Xezwetu Huneyn nivisiye. Mijara vé xebaté analiz G danasina Xezwetu Huneyn a Mela Yasiné Aliki
ye. Carcoveya xebaté ji ligel kurtejiyana Mela Yasiné Aliki dé bi berhema w1 ya bi navé Xezwetu
Huneyné ve sinordar be. Ev berhema ku blye mijara vé xebaté mehstleke ¢anda diné islamé ye 0
berhemeke menzim a dini-edebi ye.

Armanca vé xebaté danasina vé berhema Mela Yasiné Aliki ye. Ji ber ku di edebiyata Kurdi de
berhemén bi cureya cengnameyé kém in, ji vi allyl ve ev berhema Mela Yasiné Aliki giring e 0 ev
berhem bi hindiki be ji dé vé valahlyé kémtir bike.

2. Mela Yasiné Aliki (1891/1901-1976) G Xezwetu Huneyna Wi

Derbaré jiyana Mela Yasiné Aliki (Yasin Celebi) de maliimatén zéde tune ne. Navé bavé wi Hecl
Mela Ebdullah (1864-?)* @ yé diya wi Heyat (1897-?) biiye. Diroka ¢ébtina Mela Yasin ne zelal e.
Lewra di kutuka malbaté de ¢éblina wi weke 1891 hatiye tomarkirin @ 1i ser kélén gora wi ji bi hicri
1317 (1901) hatiye nivisin. Cihé jidayikbina wi weke gundé Zomika Panosé t€ zanin.

Mela Yasin careké zewici ye O ji vé zewacé heft zarokén wi ¢ébiline, ji van zarokan ¢ar kur @ sé ji
keg in. Mela Yasin di sala 1976an de li Panosa Agirlyé wefat kiriye.

Mela Yasin héj di biglikatiya xwe de dest bi tehsila ilmén dini kiriye. Mela Yasin li ber desté Feqe
Residé Aliki (w. 1932) dest bi perwerdeya xwe kiriye G li cem kesén weke; Mela Zahiré Memani
(w.1966), Mela Qasim (Melayé Pozres, w. 1967), Séx Nesimé Kufrewi (w. 1950), Séx Muhemmedé
Erwasi (w. 1957), Séx Ebdulhekimé Bilwanisi (w. 1972) G li cem Mela Ehmedé Kurumzade (w. ?)
xwendiye 0 icaze wergirtiye.

3 Xebata negapbiyi: (Karak & Zadesafari, Du Cengnameyén Gorani)

4 Mela Ebdullah di sala 1864an da li Erdisa Wané hatiye diné 0 sala mirina wi nayé zanin.
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Mela Yasiné Aliki pisti ku perwerdeya xwe xelas kiriye dest bi dersdayin 0 muderisiyé kiriye.
Mela Yasiné Aliki ji alimé heyama xwe biliye G dersén weke mentiq, adab, niqas, belaxat, istiare, vadi’,
figiha Safi, tesewif, Minhac, ilmén kelamé, Fethu’n-Nuni, Eqaida Nesefi, hedis 0 tefsiré dane (Cetin,
2020: 111). Mela Yasing Aliki ders daye kesén weke; Séx Ismailé Hezroy? (ismail Cetin, w. 2011),
Muhemmed Yildirim (¢. 1944-), Seyid Ebdulbaqi Erol, Seyid Salih, Kemalé kuré Ibrahimé Seweé,
Seyid Izettin G Feqe Mecid & Mihemmed Emin.

Mela Yasiné Aliki peyrewé teriqa Neqsebendiya Xalidiyé blye 0 di medreseyén teriqeté de
perwerdeya tesew(fi wergirtiye. Mela Yasiné Aliki ji postnisiné dergeha Kufreyé ji Séx Nesimé
Kufrewi 0 ji dergeha Xeydayé jiji Séx Muhemmed Hafidé Erwasi icazeya xelifetlyé wergirtiye (Cetin,
2020: 40-111; Bisaroglu, 2022: 350-359).

Herwiha ji ifadeya “Yasin bin Mola Ebdullah el-Aliki el-Xalidi el- Neqsi” ji té féehm kirin ku ew
peyrew terigeta Neqsebendiya Xalidi biye (Bisaroglu, 2022: 347).

Mela Yasiné Aliki ji esira Alikan e @t wi navé esira xwe “Alikan” di berhema xwe de weke mexles
ji bi kar aniye. Heta niha pénc helbest G berhema wi ya bi navé Xezwetu Huneyné hatine tesbitkirin
(Bisaroglu, 2022: 26-60).

2.1. Xezwetu Huneyn

Berhema Mela Yasin a bi navé Xezwetu Huneyn (Cengnameya imamé Eli) behsa cenga Huneyné
dike ku di serdema Hz. Muhemmed (s.x.1.) de pék hatibG. Berhem bi awayeki menzim e 0 heta niha 3
nusxeyén wé yén destxet hatine ditin. Nusxeya sereke bi tevahi 61 wereqe ye. Herwiha metna rexneyi
ya Xezwetu Huneyné ji ji 373 bendan pék hatiye G ev bendén wé ji 346 ¢arine 0 ji 27 sesineyan pék
hatiye. Berhem bi Kurdiya Kurmanci ye. Her ¢iqas té de béje, peyv 0 terkib ji zimanén biyani weke
Erebi, Farisi G Tirki hebin ji ev yek zimané berhemé giran nekiriye G metna berhemé bi hésani té
fémkirin. Dema li cengnameya Mela Yasiné Aliki té mézekirin t€ de késa erizé 01 ya xwemali tén ditin.
Metna berhemeé bi pirani bi késa birgeyi hatiye nivisin G késa erlizé tené di xezeleké de ku di nav metna
cengnamey€ de ye hatiye bikaranin.

2.1.1. Nusxeyén Xezwetu Huneyné

Heta niha sé nusxeyén destxet én Xezwetu Huneyna Mela Yasiné Aliki hatine tesbitkirin. Derbaré
van nusxeyén berdest de agahiyén hewce li jér hatine dayin G bi kurtasi hatine danasin. Ev nusxe bi
navén Nusxeya Yusif Yasar, Nusxeyé Muhemmed Emin i Nusxeya Mela Huseyné Boti ne {i nim{ine
ji van nusxeyan di pévekan de hatine dayin (Bnr. Pévek: 1,2,3,4,5).

2.1.1.1. Nusxeya Yiisif Yasar (NYY)

Mustensixé vé destxeté ne diyar e G ev nusxe li cem malbata Yusif Yasar té parastin. Me ev nusxe bi
réya Abdurrahman Adak ji neviyé Y{sif Yasar ji Taha Yasar wergirt. Nusxe destxet e (i ji 61 wereqeyan
pék té 1 bergé nusxeyé kesk e G bi germeki cildkiri ye.

Li gori benda duyem ya metna cengnameyé ya di nusxeya YUsif Yasar de ev berhem di sala 1934an
de hatiye nivisin.’

Ji hicreta Res(lé Heq
Hezar sé sed ku derbaz bl
We pénci sé bikin lahiq

Ji bo vé nezmé tarix ba¢

5 Lé i gori talebeyé Aliki, Muhemmed Emin ji Aliki ev berhema xwe di sala 1930y1 de nivisiye. Bnr.: Pévek: 5.
& 1353y¢ hicri beranberi 1934¢ miladi té. Li gori agahiyén di vé bendé de té fémkirin ku ev metn di vé diroké de hatiye nivisin.
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Di metné de li ser nivisén di destxeté de midaxale hatine kirin, lewra ji ber ku bi demé re hibra
resen jé ¢liye bi péniiseke sin li ser hibré hatiye derbaskirin. Yani bi desteki diné hin cihé wé disa hatine
nivisin. Di destxeté de derheqé diroka istinsax, xwed1 @i cihé istinsaxé de agahi ninin. Lé hin nivisén
Erebi ji allyé malbata Yusif Yasar ve 1€ hatiye nivisin 0 ev berhem weke ya Mela Yusif be hatiye
qeydkirin. Herwiha di cihén ku mexles t€ de derbas dibin midaxale ¢éblne 0 navé “Yasin” jé hatiye
birin G ji dévla “Yasin” navé “Yusif” hatiye nivisin. Lé disa ji navé “Yasin” di bin de t& xuyakirin.

Wereqén vé destnivisé hatine reqemkiririn, 1€ di hem ripelan de reqem cih nagirin. Ji rGpela San
pé ve li destxeté reqem hatine dayin. Di vé destxeté de di dawiy€ de helbesteke’ bi Tirkiya Osmani cih
digire. Di vé nusxey€ de tené 15 malikén vé helbesté hene.

2.1.1.2. Nusxeya Mihemmed Emin (NME)

Mustensixé vé nusxeyé Mihemmed Eminé kure Xelife Heci Ehmedé ji esira Milan e 1 ji gundé
Ertsé® ye. Li gori agahiyén ku di dawiya nusxeyé de hatiye dayin Mihemmed Emin li gundé Siwekaré’
talebeyé Mela Yasin biliye 0 jé ders wergirtiye. Malimatén derheqé Mihemmed Emin de 1i ber destén
me kém in. Mustensix di vé nusxeyé de Mela Yasiné Aliki weha daye nasin; “Yasin bin Molla Ebdullah
el-Aliki el-Xalidi el- Neqsi”. Li gor agahiyén ku di ripela dawi de hatine dayin ev berhem di sala
1349an (1930¢ Miladi) de ji aliyé Mela Yasiné Aliki ve hatiye nivisin 0 herwiha di sala 1379an (1959¢
Miladi) de ji aliyé Mihemmed Emin ve hatiye istinsaxkirin.!® Me ev nusxe ji keca Mela Yasiné Aliki ji
Husna Ataseven wergirt i ev destxet niha li cem me ye.

Nusxe destxet e 0 ji 22 wereqeyan pék hatiye 0 44 rlpel e G herwiha bergén wé tune ne. Di vé
nusxeyé de ripel nehatine nimarekirin. Metna berhemé ji riipela ewil dest pé dike 0 heta ripela 26an
dewam dike. Rapelén di navbera 27 G 43yan de vala ne G di ripela dawi ya 44an de tené hevokek cih
digire.

2.1.1.3. Nusxeya Mela Huseyné Boti (NMH)

Ev nusxe ji allyé Mela Huseyné Boti ve hatiye istinsaxkirin. Mela Huseyné Boti di sala 1927an de
li gundé Binérvé' ku girédayi Eriha Sérté ye ¢ébiye. Li ¢endin gundé Panosé melati kiriye. Helbestén
w1 yén Kurdi ku nehatine capkirin hene. Mela Huseyné Botl zavé Kamilé kuré Feqe Residé Aliki
ye. Di sala 1999an de li Axtepe'?ya ku girédayi Panoséye rehmet kiriye (Resid, 2020: 17-18). Mela
Huseyn di sala 1954an de ev berhema Xezwetu Huneyné istinsax kiriye.

Hem nusxe niha 1i ba Mela Nezif Katilmigé kuré Mela Huseyné Boti ye. Ji vé nusxeyé 5 ripel
di desté me de ye 0 ji ber ku hem(i nusxeyé ne li cem me ye maliimatén derheqé nusxé de ji kém in.
Li gor agahiyén ku me bi dest xistine, di nusxeyé de di cihén mexlesé de nivis hatiye texribkirin G
navé Feqe Resid weke mexles 1€ hatiye zédekirin. Li gori Mela Nezif Katilmis G malbata Feqe Residé
Aliki ev berhem ne ya Mela Yasiné Aliki ye 0 ya Feqe Resid e. Lé di temet @ rGpelén li ber desté me
yén vé nusxeyé de ibareyeke ku em bibé&jin ev berhem ya Feqe Resid e tune ye. Herwiha di her du
nusxeyén ku di desté me de ne ev berhem bi zelall weke ya Mela Yasiné Aliki xuya dike G di van her
du nusxeyan de ku bi temami li ber destén me ne, tené mexlesa Mela Yasiné Aliki heye. Bi heman

7

Ev helbesta ku di dawiya nusxeya Yusuf Yasar de derbas dibe a keseki bi navé Bilal Nari ye. Helbest bi tevahi 51
malik e. Di nusxeya li ber desté me de ji tené 15 malik cih digire. Ji bo agahiyén berfirehtir derheqé helbesté de bnr;
(Sarikaya, 2012: 113-145).

Bi navé Eriisé (Yoliistii) gundeki Xinisa Erziromé ji heye. Ihtimal e ku heman gund be.
Bi Tirki navé vi gundi “Ovapinar’e 0 girédayi navgeya Bégiri (Muradiye) ya Wané ye.
Ji bo agahiyén nusxey¢ bnr.: Pévek: 4-5.

" Bi Tirki navé vi gundi “Emekgiler’e.

Bi Tirki navé vi gundi “Aktepe” ye.
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awayl mustensixé nusxeya NMEE ku talebeyé Mela Yasiné Aliki ye, di nusxeya xwe de dibéje nazimé
(muellif) vé berhemé Mela Yasiné Aliki ye. Ji ber van delilan em ji vé berhemé weke ya Mela Yasiné
Aliki qebil dikin.

3. Vekolina “Xezwetu Huneyn”a Mela Yasiné Aliki

Mela Yasiné Aliki di berhema xwe de navé berhemé rasterast nenivisi ye. L& di seré nusxeya
bingeha xebaté (Nusxeya Yusif Yasar) de ku nusxeya heri berfireh e ifadeya “Xezwetu Huneyn” hatiye
nivisin 0 di nav metné de ji hin b&je G bendén ku nav @ naveroka vé berhemé bi bir tinin hatine
bikaranin. Ji ifadeya Xezwetu Huneyné ku di seré destxeté de cih digire té fahmkirin ku navé vé
berhema Aliki Xezwetu Huneyn e. Herwiha Aliki di nav berhema xwe de ji bo cengé ifadeyén weke
“Huneyn, Cenga Huneyné, Roja Huneyné” ji bi kar anine. Weke niniime:

Ji hedisan dikir ixrac
Beyan kir Cenga Huneyné
Bi Kurmanci wi kir idrac
Ku du‘an bo wi bixwinin

3.1. Cureya “Xezwetu Huneyn”é

Metna berhema Xezwetu Huneyné ku biliye mijara vé xebaté ji aliyé tese (t naveroka xwe ve dikeve
cargoveya menzimeyan.

Metnén menzim én ku di diwanan de cih nagirin bi awayeki serbixwe hatine nivisin wek menzime
tén binavkirin. Dikare bé gotin di edebiyata klasik de kurt be yan diréj be, teseya wé ya nezmé mesnewi
be, yan tisteki di be ferq nake hemd metnén edebi yén ku derveyl diwan, diwange G mecmii‘eyan
diminin dikevin kategoriya menzimeyé. Ji allyé teseyén nezmé ve menzime li ser du kategoriyan
dikare bé dabeskirin: Yén ku bi teseya mesnewiyé hatine nivisin i yén ku bi teseyén di hatine nivisin.
Divé bé gotin di menziimeyan de heri zéde teseya mesnewiyé hatiye bikaranin. Memzime ne di
mijarén lirik de bi pirani di mijarén dini, diroki, didaktiki @i exlaqi de tén nivisin (Adak, 2019: 93-94).

Nézikbiina cureyén edebi ya ji aliy€ mijaré ve biiye sedem ku 1€kolerén edebiyaté ji bi temkin
tevbigerin 0 tégehén gisti bi kar binin. Ji bo tesnifa cureyeke edebi navé berhemé tér nake. Lewra té
ditin ku di hin berheman de navén cureyan ji dévla heviidu hatine bikaranin. Ji ber vé yeké bi nérina
li navé menziimeyeké tesbitkirina cureya wé her tim encameke rast nade (Aga & Gokalp & Isa, 2012:
293-294). Di edebiyata klasik de di mijara navdayiné de xezaname (i cengname di nav wan cureyan de
ne ku téne tevlihevkirin (Koyuncu, 2020: 137).

Her ciqgas Mela Yasiné Aliki di seré berhema xwe de bi mebesta navé berhemé ifadeya Xezwetu
Huneyn bi kar anibe ji ev berhem nabe xezanameyek. Ev berhema Mela Yasiné Aliki li ser “Cenga
Huneyné” hatiye nivisin @ ser 0 bayer li derdora Hz. Muhemmed (s.x.1.) & Imamé Eli digewimin.
Di edebiyata Tirki de ev berhemén ku mérxasiya imamé Eli tinin ziman weke “Cengnameyén Hz.
Eli” hatine binavkirin. Cureya berheman li gor naveroka wan tén diyarkirin @ ji ber ku ev berhema
menzim Xezwetu Huneyn ji li ser servani (i cengé ye i di xwe de unsiirén derasayi vedihewine dikeve
nav cureya cengnameyé. Bi taybeti di cengnameya Aliki de behsa pehlewani, qehremani, servani G
mérxasiya imamé EIi té kirin G berhem bi unsirén derasayi hatiye xemilandin. Ji ber van egerén li jor
1 ji naveroka berhemé derdikeve holé ku cureya vé berhemé cengname ye 0 me ji ev berhem ji aliyé
cureyé ve weke “Cengnameyeke imamé Eli” qebal kir. Di berhemé de di ¢end cihan de béje G peyvén
weke ceng, Cenga Huneyné, ser 0 herb derbas dibin.
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Ji hedisan dikir ixrac
Beyan kir Cenga Huneyné
Bi Kurmanci wi kir idrac
Ku du‘an bo wi bixwinin

Kafir Islam carek

Ser @ biné hev bin
Navé Heq mubarek
Temam 1i hev qgam bln
Wan ser kirin qasek
Seril" ‘erdé hol bin

3.2. Teseya “Xezwetu Huneyn”é

Di edebiyata Tirki de ¢i menziim ¢i ji mensir G ¢i j1 menstr-menzim tékelhev bin, gelek cengname
li ser Imamé EIi hatine nivisin (Cetin, 1997: 90). Li gori ismail Cetin Cengnameyén imamé EIi bi
teseya mesnewiy€ ne 0 gava ku li gori késa erizé téne nirxandin, té ditin ku di wan de késeke biqistr 0
netekiiz heye. Ji ber vé yeké ji ev berhem li gor késa birgey1 ango kiteyi werin nirxandin dé rasttir be.
Li gor Cetin cengname bi késa birgeyi hatine nivisin (Cetin, 1997: 97-98).

Di edebiyata klasik de li gori tercihén helbestvanan gelek teseyén ciyawaz derketine meydané.
Hejmara bendan, pivan G semaya serwayé li gori terciha helbestvanan ji hev guherine. Ev yek ji
“Teseyén Bipergal én Wekhev” 0 “Teseyén Bipergal én Tevlihev” derxistine holé (Aca & Gokalp &
Kocakaplan, 2012: 132). Dema li cengnameya Mela Yasiné Aliki t€ mézekirin té ditin ku cengnameya
widikeve bin bané her du teseyan ango xistisiyetén van her du teseyén navbori ji di xwe de vedihewine. '

Li gori Cetin di tertiba van Cengnameyén imamé Eli de ku bi teseya mesnewiyé ne di bin besa destpéké
de bi pirani qismén tewhid, munacat, ne‘t, mir‘ac, mu‘cizat, medhé Caryar, medh G sebebé te’lifé cih digirin
U besa mijara sereke G besa encamé ji di van cengnameyan de hene (Cetin, 1997: 98-117).

Berhema Aliki bi bendan hatiye nivisin G ev menzime ji 346 ¢garine { ji 27 sesineyan pék hatiye 0
bi tevahi ji 373 bend in. Berhema Aliki her ¢igas bi bendan hatibe nivisin ji ev bes @ qismén ku Cetin
behs dike hin ji wan di Xezwetu Huneyné de ji hene. Ev berhem ji aliyé teseya nezmé ve weha dikare
bé nirxandin.

3.2.1. Tertiba “Xezwetu Huneyn”é

Ismet Cetin ji bo Cengnameyén Imamé Eli yén ku bi teseya mesnewiyé hatine nivisin dibéje di
bin besa destpéké de bi pirani gismén tewhid, munacat, ne‘t, mir‘ac, mu‘cizat, medhé Caryar, medh
0 sebebé te’lifé cih digirin G besa mijara sereke 0 besa encamé ji di van cengnameyan de hene (Cetin,
1997: 98-117). Té ditin ku di cengnameya Mela Yasiné Aliki de ku bi teseya mesnewiyé nehatiye
nivisin, 1€belé ev bes bi pirani ci digirin. Di vé menziimeya Aliki de ev besén cengnameyé weha ne:

3.2.1.1. Dibace

Niviskar di mesnewiyan de bi pirani li gor qaide G standarteké berhema xwe dinivise. Mesnewinds
bi besa dibaceyé dest bi mesnewiya xwe dike G di vé besé de beri her tisti cih dide “besmele”’yé ku
destpékirina bi navé Xwedé ifade dike. Di besa dibaceyé de gelek mijar cih digirin, ev mijarén ku di
besén dibaceyén mesnewiyan de cih digirin ev in: Tewhid, munacaat, ne‘et, medhiye G sebebé te’lifé
(Adak, 2019: 268).

13

Derbaré tese G serwabendiya vé berhemé de ji bo agahiyén zédetir bnr.: (Bisaroglu, 2022: 92-95).
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Mela Yasiné Aliki di berhema xwe de di besa dibaceyé de cih daye sé serenavan. Serenava ewil
“Ya Ellaht Te‘ala Bismillahirrehmanirrehim” e. Pisti vé serenavé ayetén stireya Tewbeyé tén. Pisti vé
serenavé, serenava duyem “Xezwetu Huneyn Bimennihi Te‘ala” ye. Ev serenav ji benda yekem dest

pé dike 0 heta benda 10an dewam kiriye. Helbestvan di bin vé serenavé de dest bi berhema xwe kiriye.

A%

Serenava s€yem, “Hemd Selewat Pisti Bismillahé” yé. Ev serenav ji benda 11an dest pé dike
heta benda 112an dewam dike. Di bin vé serenavé de hem dibaceya cengnameyé cih digire hem ji hin
bendén besa sereke hene.

Niviskaré Xezwetu Huneyné Mela Yasiné Aliki di besa ewil a berhema xwe de behsa ¢avkaniyén ku
jé sud wergirtiye kiriye. Aliki tine ziman ku wi berhema xwe bi agahiyén ku ji ayet, hedis 0 riwayetan
hatiye wergirtin nivisiye. Cavkaniyén xwe di dibaceya berhemé de weha tine ziman:

Ji hedisan dikir ixrac
Beyan kir Cenga Huneyné
Bi Kurmanci wi kir idrac
Ku du‘an bo wi bixwinin

Eger Kurmanci mewziin ba
We nine bé hedis ayat
Yasin perwané naré bl
Beyan kir hal 0 ehwalat

Rawi kir riwayet
Bi delil G ayet

Yasin kir hikayet
Ewha kir dirayet

3.2.1.2. Besmele

“Besmele” navé kurt & ayeta “Bismillahirrehmanirrehim”é ye ku té wateya “Bi navé Xwedayé
ku Rehman @ Rehim e dest bi karé xwe dikim.” Wek taybetiyeke ¢anda Islamé hemi karén giring bi
zikirkirina navé Xweda tén destpékirin 1 ji bo vé ji beri wan karan besmele té kisandin (Adak, 2019:
273-274). Di Xezwetu Huneyné de besmele du caran derbas dibe, 1€ ne weke beseke mistaqil. Cara
ewil besmele di seré berhemé de “Ya Ellahti Te‘ala Bismillahirehmanirrehim” derbas dibe G pasé ayeta
25an ya streya Tewbeyé hatiye nivisin. Cara duyem ji besmele di bin serenava “Hemd Selewat Pisti
Bismillahé&” de derbas dibe. Di vé berhemé de di navbera her du besmeleyan de helbestvan sebebé

telifé aniye ziman. Benda ku t€ de “Besmele” cih digire weha ye:

Ewwil bismillahi
Elhemdulillahi
La’iq Padisah 1
Bé mesken i cah 1

3.2.1.3. Tewhid

Di edebiyata klasik de ¢i menziim, ¢i pexsan hem( metnén edebi yén ku di wan de li ser yekitlya
Xwedé, sifet G mezinahlya wi té rawestan wek tewhid hatine binavkirin. Tewhid di dibaceyén
mesnewiyan de bi teseya mesnewiyé tén nivisin (Adak, 2019: 278). Di metna Xezwetu Huneyné de ji
besa tewhidé di navbera bendén 11 G 17an de ye. Benda ewil (i ya dawi weha ne:
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Ewwil bismillaht
Elhemdulillahi
La’iq Padisah 1
Bé mesken 1 cah 1

W¢ herne diwané
Pas wezna mizané
Sa bin bi ihsané
Li ehlé Tmané

3.2.1.4. Sebebé Te’lifé

Di berhema Aliki de beseke bi navé “Sebebé Te’lifé” weke serenav tune ye. Lé di
destpéke de helbestvan sebebé nivisandina Xezwetu Huneyné weha aniye ziman:

Ji hedisan dikir ixrac

Beyan kir Cenga Huneyné
Bi Kurmanci wi kir idrac
Ku du‘an bo wi bixwinin

Eger Kurmanci mewzlin bl
We nine bé hedis ayat
Yasin perwané naré bl
Beyan kir hal G ehwalat

Bikin hemd i sena’é Heq
Digel wi ji selewatan
Bidin ser wi Restilé Heq
Bi ‘ededé zerreyatan

3.2.1.5. Diroka Te’lifé

Di nusxeya NYY¢ de bi hesabé ebcedé diroka nivisina berhemé bi hicri 1353 (1934 Miladi) weke
menzim hatiye nivisin. L& eskere nine gelo di vé tarixé de niviskar dest pé kiriye an xelas kiriye.
Herwiha di nusxeya NMEy¢ de di besa temeté de diroka nivisandina berhemé weke 1349an (1930¢
Miladi) hatiye nivisin G sala istinsaxa nusxeyé ji weke 1379an (1959é Miladi) hatiye nivisin.'* Ji
ber ku di her du nusxeyan de du tarixén cuda hatine nivisin bi awayeki teqez tarixa nivisandina vé
berhemé nayé zanin, 1ébelé li gor genaeta me ev berhem di salén 1930yi de ji aliyé Mela Yasiné Aliki
ve hatiye nivisin. Benda ku tarix t&€ de derbas dibe weha ye:

Ji hicreta Restlé Heq
Hezar sé sed ku derbaz bl
We pénci sé bikin lahiq

Ji bo vé nezmé tarix bl

4 Di besa temeté ya nusxeya NMEyé weha derbas dibe: “Tarixu’n-nezmi fi sene 1349 (1930) nazime Yasin Bin
Ebdullah el-Aliki. Ketebe Muhemmed Emin Ibni Xelife Haci Mela Ehmed min esiret Milani ‘Erdsi sakini quriyet”.
Bnr.: (Bisaroglu, 2022: 347).
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3.2.1.6. Mijar (Besa Sereke)

Besa sereke, besa heri berfireh a mesnewiyé ye ku té de mijara bingehin a mesnewiyé bi hirguli
té péskéskirin. Di tertiba mesnewiyé de besa sereke pisti dibaceyé i berl xatimeyé cih digire (Adak,
2019: 310-311).

Di Xezwetu Huneyné de té ditin ku ev bes di navbera bendén 20em @ 369an de cih digire. Lé
helbestvan besa sereke di bin 13 serenavan de dabes kiriye. Serenavén cengnameyé bi Erebi, Farisi
0 Kurdi hatine nivisin. Serenavén ku di besa sereke de derbas dibin bi mijara naveroké re eleqedar
in. Ango di wan bendan de behsa ¢i dé bé kirin ji serenavan diyar dibe. Serenavén besa sereke ev
in: “Weznehu Ela Derbeyne”, “Werne Seré Hikayeté”, “Gaziya ‘Ebbas e ji bo Mu’minan”, “St’é
Qesda Kirf Seybe ye li Hebibé Xuda”, “Kafiré di Pasiyé da Qir Dikin Cabé Didine Péxember”, “Fezil
Bini ‘Ebas bi Be‘se’l-Nebi”, “Gofte’é Yasin f1 Heqi Mu’cizati’l-Mustefa”, “Gotina Cebra’il ji Hebibé
Xuda ra Mizginiya Herbé”, “Péxember Tehris Dike Mu’minan li Cihadé bi Wesfé Cenneté Hariyan”,
“Lafkirina Sebe‘e di Mugabilé Islamé 0 Hem Qetilkirina W1i”, “Qetilkirina Sebi‘ed e”, “Wel-‘eliyu
Kane Mu‘ciz’en-Nebi Sallallahti ‘Eleyhi We Sellem”, “Xitamu’l-Herb we Xelebetu’l-Islam ‘ele’l-
Kafir We’s-Selam”. Benda ewil (i ya dawi yén besa sereke ya Xezwetu Huneyné weha ne:

Rawi kir riwayet
Bi delil G ayet

Yasin kir hikayet
Ewha kir dirayet

Ku ew hatne imané
Temam sa bin reqisin
Beri dane Mediné
Yasin temam nivisi[n]

3.2.1.7. Xatime

Besa xatimeyé€ ya mesnewiyan, besa xilaskirin G dawiléanina mesnewiyé ye (Adak, 2019: 315).
Aliki di vé besé de ji bo xwe 1 ji bo dé 0 bavé xwe eflikirin xwestiye 0 ji péxember re ji selewat
xwestine 0 bi vi awayi dawi li berhema xwe aniye.

Ya Reb ehlé imané

Bi cenneté sa biki

Wan dir biki j" seytané
Cemalé nesib biki

Hem Yasiné gunehkar
Digel wi da G baban
Ger ‘efii ki ya Xeffar
Rehma te nabit nugsan

Selewat bidin bira
Hin xilas bin nirané
Li Muhemmed agkera
Sefi‘ roja mizané

Hem digel wi fatihe
Ji sehabiyé kiram
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Bi ezmanek fesihe
Ji umeté ra temam

3.2.2. Kés, Serwa i Pagserwa

Dema li Xezwetu Huneyna Aliki t€ mézekirin té ditin ku di berhemé de késén ertizé G xwemali
hatine bikaranin. Késa ertizé tené di xezeleke di nav metna Xezwetu Huneyné de hatiye bikaranin 0 ji
bili helbesté hemi berhem bi késa birgeyi hatiye nivisin.

Di Xezwetu Huneyné de bi pirani késén 6, 7 0 8 kitey1 hatine bikaranin. Lébelé di hin bendan de ew
pergal xerablye 0 bend di nav xwe de her risteyek bi kiteyeke cuda ango bi diréjahiyeke cuda hatiye
nivisin. Di hin bendén cengnameyé de ji aliyé késa birgeyi ve hevsengi di nav risteyén wé de tune ye,
1é serwaya w¢ heye.

Di Xezwetu Huneyné de serwayén weke serwaya mucerred, serwaya murekkeb (serwaya murdef,
serwaya muqgeyyed, serwaya muesses) U serwaya cinas hatine bikaranin. Herwiha di metna cengnameyé
de di dawiya risteyén bendan de passerwa ji hatiye bikaranin. Serwa i Pagserwa hézeke melodik daye
metné U jiberkirina metné xurttir kiriye.

3.3. Ji Aliyé Naveroké ve Xezwetu Huneyn

Cenga Huneyné di 8¢ hicreta péxember de di meha Sewwalé de (27 Kanlina Pasin 630) li geliyé
Huneyné digewime G navé herba Huneyné ji vi geliyl t€ (Duisenov, 2011: 11). Geliyé Huneyné li
aliyé rojhilaté Mekkeyé ye 0 jé 30 kilometre dir e, di navbera Mekke 0 Taifé¢ de ye (Sulul, 2015:
572). Cenga Huneyné yek ji wan herban e ku di Qur‘ané de behsa wé hatiyekirin. Ev herb weke herba
Huneyné, Hewaziné G Ewtasé hatiye binavkirin ( Sulul, 2015: 572).

Kurteya Cengnameyé: Ev cengname li ser Herba Huneyné ye ku di sala 630yé Miladi de di
navbera misilman, gebileyén Hewazin @ Seqifiiné de pék hatiye. Di dawiya vé herbé de misilman bi
ser dikevin 1 pltperestén gebileyén Hewazin 0 Seqifiiné té€k digin.

Pisti ku Mekke ji aliyé misilmanan ve té fetihkirin begé gebileya Hewaziné Maliké kuré ‘Ewf vé
xeberé dibihise. Seytan di dirtivé miroveki kal de té cem Malik @ begén din 1 ji wan re dibéje ku Hz.
Muhemmed Mekké fetih kiriye @ pitén we sikandiye. Li ser vé yeké Malik biryaré dide ku bi ser
misilmanan ve derkeve seferé @ ji Mestd bin ‘Urwe re dibéje ku tevi jin zarok 0 hem kes ji bo herbé
amade bin. Li aliyé Misilmanan ji Cebrail té xeberé dide wan ku Malik ji bo seferé amadehiyé dike. Ji
wan re dib&je ku dé Xwedé serkeftiné bide we. Li ser v€ yeké misilman ji bo cengé dikevine ré. Di ré
de misilman rasti ejderha i cinan tén @ ji wan ditirsin. Hz. Muhemmed, Imamé EI bi ser ejderhayé ve
disine da ku w1 bik{je. Li ser vé buyeré ejderha t€ ziman G dib&je em ji misilman in G ji bo alikariya
we hatine. Ejderha 0 artésa misilmanan dikevin ré. Di maweya herbé de ji aliyé Seytan ve té gotin ku
Hz. Muhemmed hatiye kustin. Li ser vé gotegoté artésa misilmanan belav dibe 1 li dor péxember tené
¢end kes diminin. Li ser vé yeké Hz. Muhemmed bangi misilmanén ku terka wi kirine dike, 1€ ji ber
alozi 0 heyteholé deng nace wan. Li ser vé yeké péxember ji apé xwe ‘Ebbas re dibéje tu gazi bike. Li
ser gazikirina ‘Ebbas misilman careke din berhev dibin. Di dema ser de Imamé EIi birindar dibe & Hz.
Muhemmed wi bi awayeki mucizewi sax dike. Li ser vé yeké miroveki kor té¢ cem Hz. Muhemmed
1 jé dixwaze ku w1 ji bag bike. Hz. Muhemmed ¢avén wi kesé kor ji bas dike. Pistre Hz. Muhemmed
kesén misilman teswiqé ser dike. Pase imamé Eli 6 Sebieyd ser dikin & Imamé EIi wi ték dibe. Pistre
misilman bi ser dikevin G herb digede. Pisti cengé Maliké kuré ‘Ewf 0 ‘Urweyé kuré Mestad dibin
misilman.
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3.3.1. Di Xezwetu Huneyné de Teswirén Cengé

Di Xezwetu Huneyna Aliki de zimaneki sade yé gel hatiye bikaranin. Dema li zimané cureya
cengnamey€ t€ mézekirin té ditin ku axlebi bi zimaneki sade, herikbar @i hésan hatine nivisin.
Lewra di van berheman de armanc ne zimaneki edebi G uslibeke giran e, armanca van berheman
xweswextderbaskirin i balkisandin e @ bi taybeti di cengnameyén imamé Eli & Muhemmed Henife de
xala sereke teblixkirina diné Islamé ye. Ji ber vé yeké ji bo ku gel bi hésani ji van berheman fém bikin
ev berhem bi zimaneki xwerll T hésan hatine nivisin.

Di cengnameyé de teswirén cengé bi awayeki zelal, herikbar @i balkés hatine vegotin. Helbestvan
bi van teswiran bi mirov maweya ser i cengé dide hiskirin @ jiyandin. Bi vegotina helbestvan mirov
xwe di nava cengé de his dike. Weke minak:

Bi ré keti ‘esker e
Meymen e hem meyser e
Rasté Sidiq Ekber e

Li ¢cep ‘Emir ‘Umer e

Lipés ‘Eli Heyder e
Li orté péxember e
Xalis nlra Ekber e

Ji wechan ntr ¢t der e

Dengé zikr i tehlilan
Haytihlyé emiran

Li desté bine leylan
Kisyane ser rezilan

Lewra pur xedar blin
Hindek subhé mar blin
Diréj wek ¢inar biin
Xayet ew dujwar biin

Hinek subhé gurgan
Pencé wan wek zergan
Ketne reqs 0 firgan
Diran wek qocigan

Hin hiit & neheng in
Hin sér G piling in

Sed heybet bi deng in
Hem bi perr G ¢eng in

Bi van teswirén ku helbestvan kiriye, mirov dikeve atmosfera cengé G xwe di nav ser de his dike.
Ji ber sadeblin 0 hésanblina zimané Aliki kesé ku vé berhemé bixwine dikare bikeve nava van hest
U ramanan. Di metné de deng¢ slran, tiran 0 gurzan tevli hev dibin; ji aliki vé gérina jin G zarokan ji
aliké ve herikina xwiné 1 ji aliki ve ax 0 nalin tevli hev dibin. Alozi G ser xwe di metné de bi awayeki
askere dide der.
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Gurzek 1" Zubeyr bar kir
Wezna wi giran b
Super wi ihzar kir

Di bin da punhan bl

Ew li Zubeyr bar kir
Sed 1 ¢il batman bt

Zubeyr sir kisand?
Carek 1¢ hewar kir
Seri hilfirandi

Ew lahiqé nar kir

Ji hay G hi méran
Seh nekirin deng e
Sed heb ji diléran
Tené kirin ceng e
Wana kafir héran
Bi gurzé xeleq e

Singe-singé siran
Tiji bl dunya’é
Gujje-gujé tiran

Ji heddé get na’é

Rimmé di rimbazan
Ciger qul dikirin

Bi derbé gomaxan
Seri hir dikirin

Herb e herb e herb e
Danin hev du derb e
J' ber gurzé diléran
L' kafran ¢€ bili kerb e

Kafir revin temamet
Cune Kela Ta’ifé

Li wan ¢é bl gqiyamet
U hem ¢ébi ze‘ifi

Hinek ji wan esir bln
Hinekan kir firar e
Hinek ji wan getil biin
Ew ¢line nava nar e

Dora geli girédan
B gazi y hewar e
Islamé ne‘re radan
Hal kafira firar e
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3.3.2. Zimané Xezwetu Huneyné

Di Xezwetu Huneyné de zimaneki sade yé gel hatiye bikaranin. Her ¢iqas té de béje, peyv 0 terkib
ji zimanén weke Erebi, Farisi @i Tirki hebin ji ev yek zimané berhemé giran nekiriye G metna berhemé
bi hésani té fémkirin. Herwiha Mela Yasiné Aliki di vé berhemé de gelek hunerén edebi ji bi kar anine.
Mela Yasiné Aliki jiji bo héz G tesira gotina xwe zéde bike seri li biwéjan daye 0 di berhema xwe de di
¢endin cihan de cih daye biwéjan. Hin biwéjén ku di cengnameyé de derbas dibin ev in: “Nebe hevalé
dunya’€”, “Te d'got giyamet” e, “Dest li wana sar bi”, “Xaba xefleté”, “Xuda hez ke” 0 hwd.

Di axaftina rojane de ji bo ku axaftin bihéz bibe cotepeyv tén bikaranin. Dema li cengnameya
Aliki té mézekirin t€ ditin ku Alik{ ji ji bo héza vegotina xwe xurt bike gelek cotepeyv bi kar anine.
Cotepeyvén di berhemé de derbas dibin weha ne: mesken @ cah, cewr 1 cefa, fewc 0 fewc, hay 0 hay,
¢ol U colistan, derb 0 derbiistan, cin G canan, sef bi sef, xulxul, nar 0 ndr, singe-sing, glijje-glj, sewt
seda, zarezar, gav bi gav, péda péda, serteser, parepar, da G baban, xerdexir, gelb G cenah, celeb celeb,
xalxal, darla darlg, pist G penah, ged G gamet, can G ciger, qil G qal, hir hir, parepar, qal 0 qil, kar G zar.

Di Xezwetu Huneyné de hin xistslyetén devokén Serhed @i Behdinané téne ditin, ev yék li jér bi
minakan hatiye izehkirin.

Devoka Serhedé: Mela Yasiné Aliki ji devera Serhedé ye ji ber vé yeké tesira devoka Serhedé
di berhema wi de bi awayeki berbicav té xuyakirin. Ev devok 1i bajarén weke: Mas, Erzirom, Agiri,
Bedlis, Cewlig, Diyarbekir G 1i hin deverén Wané té axaftin (Yonat, 2020: 416). Ev devok hin taybetiyén
herémi di xwe de vedihewine. Mela Yasiné Aliki ji van taybetiyan di berhema xwe ya bi navé Xezwetu
Huneyné de bi kar anine.

Di devoka Serhedé de herfa “w”’yé€ zéde nayé bikaranin, ango di gelek béjeyan de ev herf ketiye.
Di cengnameya Aliki de bé&jeyén “daxwaz”, “duwazdeh”, “xwaré”, “xwin” i “xweli” bi rézé weke
“daxaz”, “dazdeh”, “xaré”, “xtin” (i “xali” hatine nivisin. Herwiha di devoka Serhedé de dagekén “ de,
ve, re” bi pirani weke “da, va, ra” tén bikaranin. Di berhemé de hin b&jeyén ku bétir li devera Serhedé

tén bikaranin cih digirin, weke: “ciger (ceger), vewestan (westin), Seh kin (seh bikin), bira (bila)”.

he

Di devoka Serhedé de zayend gelek caran té tevlihevkirin. Hin tistén ku zayendén wan nér bin
weke mé tén bikaranin yén mé ji weke nér. Ji ber vé yeké di mijara zayendé de tevlihevi derdikeve

holé. Di metna cengnameyé de ji ev tevlihevi heye. Helbestvan di hin cihan de li siina zayenda “nér
zayenda “mé” bi kar aniye. Weke:

Ez hatim pis da sekinim
Dest avéte xenceré
Derbeké wisan ku 1€ xim
Ew sehid be 1" wé deré

Herwiha ji dévla zayenda “mé” ji zayande “nér” bi kar aniye. Weke:
Gazi min kir ez ku ¢im

Cé bai 1i min xewf i xeter

Dest li singé min malandi

Kir di‘ayek mu‘teber

Devoka Behdinan: Behdinan; Navé herémeké ye ku 1i Kurdistana Iraqé ye, bi awayeki gisti ev
herém ji bajarén Dihok, Zaxo, Amediyé, Aqré 0 Séxané ve ku li bakuré Musilé dikevin pék hatiye.
Piraniya vé herémé di nav sinorén bajaré Dihoké de dimine (Isik, 2017: 96). Kurdén ku vé devoké
dipeyivin weke Behdini hatine binavkirin.
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Di nav berhema Aliki de hin béje i peyvén devoka Behdinan hatine bikaranin weke: bigitin (bigin),
bibit (bibin), nabit (nabe), xo (xwe).

3.4. Kesayetén Giring én Xezwetu Huneyné

Di Xezwetu Huneyna Mela Yasiné Aliki de navé gelek sexsan derbas dibe. Hin ji van kesayetan
misilman in, hin ji wan pagé bline misilman @ hin ji wan ji nebine misilman. Bi tevahi di Xezwetu
Huneyna Aliki de 26 kesayet derbas dibin. Kesayetén Misilman én di berhema Aliki de: Hz. Muhemmed
(s.x.1.), Hz. Hemze, Hz. Ebtibekir, Hz. Omer, Hz. Osman, fmamé El, Zubeyré Kuré Ewwam, Fazilé
Kuré Ebbas, Ebbas, Ebbasé Kuré Mirdas, Se‘d Kuré ‘Ubade, Se‘d Kuré Ebli Weqqas, Ebi Sufyan,
Ebi Sufyan el-Hasimi, Qetadé Kuré Nu‘man, Enesé Kuré Malik, Seybe Kuré Osman, Xalidé Kuré
Welid, Migdadé Kuré ‘Ebdullah, Bilalé Hebesi, Qeysé Kuré Se‘d, Ejder (Ester). Kesayetén ku pasé
blne Misilman: Maliké Kuré ‘Ewf, ‘Urweyé Kuré Mes‘td. Kesayetén ku nebline Misilman: Naci @
Sebi‘eyd in.

Biiyerén cengnameyén imamé Eli li derdora kesayeta Hz. Muhemmed & imamé EIi digewimin, ji
ber vé yekeé li jér bi hirgili behsa van her du sexsan hatiye kirin.

Hz. Muhemmed (s.x.l.)

Hz. Muhemmed di sala 571¢& de li Mekkeyé hatiye dinyayé€, navé bavé wi Ebdullah e (i navé diya
wi Amine ye @i navé kalé wi ji Ebdulmutalib e. Ji ber ku ji nesla Hz. Ibrahim e jé re weke Ismaili ji
hatiye gotin. Di 25 sallya xwe de bi Hz. Xeticeyé re zewiclye 0 ji vé zewacé heft zarokén wi ¢é blne.
Hz. Muhemmed di 40 saliya xwe de di sala 610an de bitye péxember @ dest bi belavkirina diné Islamé
kiriye. Hz. Muhemmed ji bo belavkirina Islamé besdari serén weke Bedir, Uhud, Zatu’r-Rika, Beni
Nadir, Xendek, Qureyza, Beni Mustaliq, Xeyber, Mute, Fetha Mekke, Huneyn G Tebuké blye. Hz.
Muhemmed di sala 632yan de 1i Medineyé wefat kiriye (Fayda, 2005: 408-423).

Bliyera ku di cengnameyé de derbas dibe li dor Hz. Muhemmed hatiye hiinandin ji ber vé yeké di
gelek cihan de nav G sifetén ku ji bo Hz. Muhemmed hatine gotin derbas dibin. Nav 0 sifetén ku ji bo
Hz. Muhemmed hatine gotin ev in: Muhemmed, Muhemmed Mustafa, Ehmed, Péxemberé Nirani,
Xalis Nara Ekber, Nebi, Babé Fatma’é, Nebiyé Serwer, Xetm’ul-Murselin, Restlé Kibirya, Sahé
Cihan, Fexru’l-Umem, Fexré ‘Alem, Hezreté Restl, Res@ellah, Resilé Girdigar, Péxember, Restllé
Zl-Celal, Restlé Ins i Can, Hebibiillah, Restlé Narani G Restlé Heq.

fmamé ER

Li gor riwayetan imamé Eli (Hz. Eli) 22 salan beri hicreté i Mekkeyé hatiye dinyayé. Diya wi
Fatima ye, bavé wi ji Eba Talibé apé Hz. Muhemmed (s.x.1.) e. Ji ber xelayé ji pénc saliya xwe heta
hicreté 1i cem Hz. Muhemmed maye @ yek ji wan kesén ewil e ku baweri bi Hz. Muhemmed aniye 1 di
heman demé de zavé péxember e. Di ¢avkaniyan de agahiyén derheqé jiyana wi ya berf hicreté de kém
in. Imamé Eli besdari gelek herban biiye G di van herban de senceqdariya péxember kiriye. Her ¢igas
di herbén weke Uhud & Huneyné de birindar bibe ji heta dawi Hz. Muhemmed parastiye. imamé EIi
katibiya péxember kiriye  wehi nivisine. Imamé Eli pisti Hz. Osman dibe xelifeyé carem. imamé Eli
di sala 556an de biiye xelife (i heta sala 661an xelifeti kiriye. Imamé EIi di sala 661¢& de ji aliyé keseki
bi navé Ebdurehman Hariciyé kuré Mulcem ve hatiye kustin. imamé EIf ligel cengaweriya xwe li ser
Qur’an 0 hedisan ji xwed1 zanineneke bas bliye. Hz. EbQbekir 0 Hz. Omer ji ber vé zanina wi gelek
caran alikari jé xwestine (Figlatli, 1989: 371-374).

fmamé EIf hem ji ber ku pismamé Hz. Muhemmed e, hem ji ber ku zavé wi ye @ hem ji ji ber ku yek
ji wan kesén ewil e ku baweri bi islamé aniye di diroka fslamé de xwedi ciheki giring e (Giimiigkili,
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2012: 146). Ji ber vé yeké Imamé Eli di nav gel de bétir hatiye hezkirin i Ii ser wi girokén cengaweriyé
hatine gotin.

A

Di metna vé cengnameyé de imamé Eli roleke calakger dilize 0 weke gehremaneki béemsal
derdikeve hemberi me. Ti kes miqabilé cengaweriya wi nine, bi halé xwe yé birindar j1 disa li diji
dijmin ser dike. Ji ber vé lehengiya wi di edebiyaté de li ser wi cengname hatine nivisin. Pisti Hz.
Muhemmed di cengnameyé de heri zéde qala imamé Eli té kirin & cengaweriya wi derdikeve pés.
Ji ber vé hindé gelek sifet G nav ji bo wi hatine bikaranin. Nav @ sifetén ku ji bo imam EIi di metné
de derbas dibin ev in: Séré Ekber, Sah, Heyder, Heyderé Kerrar, Sahé Merdan, Eli Heyder, fmamé
Heyder, imam, Sahé Heyder, Eli Séré Xuda, S$éré Muhemmed, Sahé Din, Séré Heq, Séré Sikari G
Sahibgiran.

ENCAM

Mela Yasiné Aliki helbestvaneki sedsala 20em e, li Panosa Agiriyé hatiye diné G li wir wefat kiriye.
Aliki careké zewiciye G ji vé zewacé heft zarokén wi ¢ébline. Aliki li ba ¢endin aliman perwerde bliye
U icazeya ilm 0 tesewifé wergirtiye. Herwiha wi melati 0 muderisi kiriye G ders daye gelek telebeyan.
Heta niha 5 helbest (i berhema wi ya bi navé Xezwetu Huneyné hatine tesbitkirin. Berhema wi ya bi
navé Xezwetu Huneyné li ser Cenga Huneyné ye ku di serdema Hz. Muhemmed de gewimiye.

Heta niha 3 nusxeyén destxet én Xezwetu Huneyné hatine tesbitkirin. Ji van nusxeyan Nusxeya
Yusuf Yasar nusxeya heri berfireh bll. Ev nusxe li cem malbata Yusuf Yasar e. Nusxe bi tevahi 61
wereqe ye. Di vé nusxeyé de ji bill metna Xezwetu Huneyné helbesteke bi Tirkiya Osmani ji heye.
Nusxeya duyem nusxeya Muhemed Emin ba. Ji temeta wé té fémkirin ku mustensixé vé destxeté
talebeyé Mela Yasiné Aliki Muhemmed Emin e. Ev nusxe ji 22 wereqeyan pék hatiye 0t nusxe bé berg
e. Nusxeya séyem Nusxeya Mela Huseyné Boti ye. Mela Huseyn zavé kuré Feqe Residé Aliki ye.
Mela Huseyn di sala 1954an de ev nusxe istinsax kiriye.

Cenga Huneyné yek ji wan herban e ku di dewra Hz. Muhemmed de bi misrikén Hewaziné re
hatiye kirin G di dawiyé de misilman bi ser ketine. Berhema Aliki bi awayeki menzim behsa vé cengé
dike. Berhema Aliki ji 373 bendan pék hatiye 1 ji 373 bendan 27 sesine G 346 ji carine ne. Berhem bi
gelemperi bi késa birgeyi hatiye nivisin, 1€ di helbesta nav cengnameyé de késa eriz€ hatiye bikaranin.

Di Xezwetu Huneyné de zimaneki sade y€ gel hatiye tercihkirin, her ¢igas béje G terkibén ji zimanén
biyani hebin ji metn bi hésani t&€ fémkirin. Cengname ji ber ku behsa ser G cengé dike té gelek peyv
béjeyén ku bi ser G tékosiné re eleqedar in derbas dibin. Herwiha ji ber ku behsa sereki dini dike t€ de
gelek peyv G tégehén dini ji derbas dibin. Herwiha di cengnameya Xezwetu Huneyné de taybetiyén
devokén Serhed G Behdinané téne ditin. Helbestvan ji bo héza vegotina xwe xurt bike di Xezwetu
Huneyné de gelek caran hunerén edebi, cotepeyv G biwéj bi kar anine.

Di cengnameyé de qala gelek kesayetén serdema vé cengé té kirin, bi taybeti di Xezwetu Huneyna
Aliki de Hz. Muhemmed G Imamé Eli ciheki berfireh digirin G hema bayer li dor her duyan hatiye
htnandin. Ev her du kes di Xezwetu Huneyné de bi gelek sifet, nav @i unvanén cuda derbas dibin.

Cengnameya Aliki her ¢igas ne bi teseya mesnewiyé hatibe nivisin ji t& de xisliyetén teseya
mesnewiyé ji téne ditin. Herwiha di cengnamey¢ de ji aliy€ teseyé ve wekhevi tune ye, lewra helbestvan
hin cihén cengnameyé weke c¢arine nivisine G hin cihan ji weke sesine nivisine. Yani di cengnameyé de
pergaleke nivisine tune ye. Di Xezwetu Huneyné de dibace, sebebé te‘lifé, diroka te’lifé, besa sereke
(mijar) G besa xatimeyé cih digirin. Ji dibaceya metné t& fém kirin ku helbestvan xwestiye gisseya
Cenga Huneyné bi Kurmanci ji were xwendin 0 ji ber vé yeké ev berhema xwe nivisiye.
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PEVEK

Pévek 1: Rapelek ji Seri G Yek ji Dawiya Nusxeya Yusif Yasar.
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Pévek 2: Riipela Yekem a Nusxeya Muhemmed Emin.
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Pévek 3: Ripela Dawi ya Nusxeya Muhemmed Emin.
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Pévek 4: Ripela Yekem a Nusxeya Mela Huseyné Boti.
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Pévek 5: Ripela Dawt ya Nusxeya Mela Huseyné Boti.
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